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Za brojne istraživače iz domena književnoteorijske misli, upravo je lirska 

komponenta Njegoševog djela Gorski vijenac, vrlo interesantna iz više razloga. 

Naime, romantičarska epoha je kreirala predominaciju lirske poezije kao roda 

koji je postao koncept i mjerilo stvaralaštva, no Njegoš je upravo u 

romantičarsko doba odlučio da stvori dramski spjev, ali sa vrlo uočljivim lirskim 

predmetnostima. Elementi lirizacije su vrlo istaknuti u djelu i imaju svoju 

svrhovitu funkciju – da izraze emocionalnost određenih individualaca,  

pripadnika herojske zajednice, da prikažu odnos prema ženi i njenoj pojavnosti, 

te ženskoj ljepoti kao specifičnom kulturološkom sloju, ali i da doprinesu 

saznavanju folklornih osobenosti kroz notu koja je suptilnija od epske, a 

pjesnički konkretizovanija od dramske. Dakle, lirska mjesta u djelu Gorski 

vijenac predstavljaju širi, tipološko-kulturološki  pojas dat kroz  epsko-lirske 

sadržaje kola, deskripcije ženske ljepote, kroz san Vuka Mandušića, ali i kroz 

lirsko-sakralni, a katakada i humoristički (u zavisnosti od namjene i cilja) odnos 

prema oružju, vjerovanjima, pjesmi, guslama, drugim kulturama, šalama, 

snovima i budućnosti.  

 

Ključne riječi: lirska paradigma, romantičarska epoha, emocionalnost, folklorne 

osobenosti, deskripcije ženske ljepote,  san Vuka Mandušića, kola.   

 

 
 
Lirska konotiranost književnog stvaralaštva Petra II Petrovića Njegoša 
valorizovana je i kroz njegova djela koja pripadaju prevashodno epskom 
ili dramskom kodu, ne samo poetskom,  zbog čega književna kritika 
smatra da je poetsko preimućstvo Njegoševe misli dalekosežno u 
naučno-istraživačkom pogledu i veoma prijemčivo za sve buduće 
istraživače. Vesna Vukićević-Janković u svojoj knjizi Njegošev poetski 
univerzum zapaža da odgonetanje poetskih kodova zastupljenih u 
njegovom djelu zahtijeva neprekidan tragalački napor usmjeren ka 
ukupno ostvarenom, sagledavajući tu dinamičnu i promjenljivu strukturu 
kao kondenzator svih principa znakovnosti (Vukićević-Janković, 2012:  
71). Petar II Petrović Njegoš je ostavljajući obimnu literarnu 
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zaostavštinu, zasigurno i ne sluteći, obavezao sljedbenike književne 
provenijencije, da neprestano proučavaju stara i već poznata 
semantička jezgra ideoloških, filosofskih, kulturoloških poruka, ali i da 
pronalaze nove znakovnosti (Ibid) u već poznatim elementima svih 
njegovih žanrova. Stoga nije začuđujuće što se i  nakon 175 godina od 
publikovanja kanonskog djela Gorski vijenac, ili pak 170 godina nakon 
pjesnikove smrti, i dalje u kontinuitetu doprinosi njegošologiji, osobitom 
južnoslovenskom naučnom idiomu koji se progresivno razvija. 

  Načelo lirike sa svojim osobitim poetičkim karakteristikama  i  
sredstvima komponovanja djela koje je formativno dominantno 
dramsko, a sa epskim doživljajem svijeta  i svih njegovih ukupnosti, 
učinilo je da se slojevitost djela suptilnije percipira, kao i da se sve ono 
što je usko povezano sa psihološkom evolucijom likova, intenzivnije 
doživi. A sama  filosofska komponenta djela je najilustrativnije iznesena 
upravo kroz lirsku paradigmatsku ravan. Poruke pojedinaca izrečene u 
dramatskom grču i u  silini agonalnih rastakanja, suštastveno prezentuju  
emocionalni bitak individua koje su u datom momentu u fokusu 
prikazivanja dramske stvarnosti. Konkretnost pjesničkih slika  i  
ritmičnost izgovorenog doprinosi spoznavanju introspektivnih senzacija, 
te je jasno da je instrument posredstvom kojeg se saznaju predočene 
informacije, zapravo, lirske prirode. Kao jedan od najistaknutijih i u 
istoriji književnosti najviše pominjanih i analiziranih lirsko-dramskih 
mjesta, nameće se monolog vladike Danila dat u inicijalnom segmentu 
djela. Dakle, u prologu drame, šapatom izgovoreni monolo, jer vladika 
sam sobom govori, horacijevskim poetičkim principom in medias res, 
daje se ono što je krucijalno problemsko pitanje kolektiva, te u 
ekpozicionom djelu čitalačka publika ima informaciju koja se može 
smatrati i inicijacijom zapleta. Intrasubjektivne projekcije u startnoj 
sekvenci predstavljaju vladiku Danila kao izuzetnog poznavaoca istorije, 
kao strukturu zavidne čovječnosti motivisanu bratoljubljem, a uplašenu 
bratoubilaštvom. Imajuću u vidu njegovu primarnu i presudnu ulogu u 
mentalnom i duhovnom oblikovanju crnogorskog kolektiva, sasvim 
postaje jasno isijavanje  psiholoških snopova koji su svi okrenuti ka 
osnovnom osjećanju – strahu za sudbinu crnogorskog naroda i za 
njihovo potomstvo. 

Grdni dane da te Bog ubije, 
Koji si me dao na svijetu! 
Čas proklinjem lanjski po sto putah, 
U koji me Turci ne smakoše, 
Da ne varam narodno nadanje. (Petrović Njegoš, 1975:  270) 
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  Nakon izgovorenih stihovanih segmenata dolazi do preoblikovanja 

monologa , tačnije do aspekta dijalogizacije monologa jer se Vuk 
Mićunović uključuje u kulminativnom trenutku iskazanog vladičinog 
slova, te se intrasubjektivna perspektiva transponuje u intersubjektivnu 
budući da su oba subjekta konzistetni djelovi jedne cjeline, jednog 
kolektiva, i imaju istovjetno mišljenje u vezi sa kulturnim modelom koji 
se uspostavlja kao kolonizatorski, kao i identično osjećanje u vezi sa tim. 
Bez obzira što kroz njihove riječi fluentno izviru kolektivna mišljenja i 
pamćenja, način na koji svako dramsko lice prezentuje svoj i tuđi svijet, 
duboko je intiman, u intenzivnim je  ekspresivnim eksplozijama govornih 
činova, personalno je, dakle oblikovan i sa snagom perlokucije kada je 
usmjeren prema  islamskom i mletačkom kodu, a ilokutivan u 
sabesjedništvu pripadnika crnogorskog etnosa i to nezavisno od toga što 
je neko superiorniji, a neko inferiorniji na društvenoj ljestvici. Duh 
zajedništva i ravnopravnog odnosa među ljudima i junacima  reflektovan 
je  i u dramskoj situaciji u kojoj: Smrklo se, sjede glavari, okolo ognja; 
izlazi mjesec krvav i bi veliki potres. U to doba dođe k njima stari i slijepi 
iguman Stefan s brojanicama u ruke (Petrović Njegoš, 1975:  344), a na 
tronu besjedništva uzdiže se upravo pridošlica iguman  koga knez Rogan, 
knez Janko i serdar Janko mole da štogod pripovijeda, a potom i Mnogi 
iz glasa riječima:  Zbori oče, svi ćemo slušati (Ibid, 347). Naime, iz 
poliloškog govornog modusa izdvojiće se uskoro monolog igumana 
Stefana, i to proistekao iz hronotopa ognja i kruga, dakle, iz  arhetipske 
situacije razgovaranja  i okupljanja, čime se monologizuje prvobitni 
dijalog. Čin koji  se razvija u, od publike dopuštenu, kulturu dijaloga, od 
samog početka subjektivno je intoniran, a time se naglašava sveukupno 
iskustvo i samopotvrda izgovorenog.  

Ja imadem osamdeset ljetah, 
otkako sam oči izgubio 
ja sam više u carstvu duhovah,  
iako mi jošt tijelo dušu 
zadržaje i krije u sebi 
kako plamen podzemna peštera. (Ibid, 346) 
 
  Emocionalnih ekskurza, ponajviše ekstatično profilisanih, bilo sa 

kakofonijskim i disonantnim intonacijama, bilo eufonijski iskazanih, u 
djelu Gorski vijenac, ima u impozantnom kapacitetu cjelovremen 
verbalne komunikacije. Sve što se izgovori, izraz je nečije individualnosti, 
te to, iako dramskom rodu pripadajuće prvenstveno, ipak reflektuje i 
dokazuje nečiju karakterološku pripadnost, pa na temelju toga daje se  
mjeriti je li neko izuzetno osjetljiv na spoljne stimuluse ili je priseban ili 
indolentan, da li je neko pesimistički ili optimistički raspoložen, kako na 
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njega utiče bilo koje kompleksno pitanje sudbine crnogorskog bitka  ili 
pak pitanje koje je usmjereno na odnos prema drugom biću, dakle, na 
vrijednosne stavove i pozicije u interaktivnom suodnošenju. Takođe, 
iako je drama Gorski vijenac okrenuta epskom poimanju života, 
kolektivnoj snazi prevazilaženja ciljeva, ipak, svako dramsko lice 
pojedinačno, nastupa iz pozicije sopstva i tako određeno, kvalifikuje i 
sebe i drugog – pripadnike istog etnosa ili drugopripadajuće tuđinske 
modele kulture. Svi su govorni činovi, dakle, lični, pa i u situaciji 
zajedničke borbe za nacionalnu slobodu i jedinstvo. Osim pomenutih 
verbalnih realizacija kroz koje  se prepoznaju i klasifikuju vladika Danilo 
kao mučenik, narodni dužebrižitelj i ukupno patnik, te iguman Stefan 
kao svedržitelj ideje o potrebi istrage poturica kao jedinog mogućeg puta 
ka nacionalnom izbavljenju iz nametnutog duhovnog i egzistencijalnog 
izgona, veoma su zapažene, a moguće i najinteresantnije verbalizacije 
kojima se kreira vrijednosna i psihološka tačka gledišta Vuka Mandušića. 
U bibliografiji o Njegošu, zasigurno je mnogo puta pominjana i 
proučavana senzibilna strana jednog junaka koji usred kulminativnih 
trenutaka crnogorskog opstanka, razmatra i promišlja o ljepoti tuđe 
snahe, tuđe žene, prevashodno. Na javi junak ne govori o ljepoti žene, 
ali u snu, koji je najosjetljivija strana ljudskog djelovanja, a ujedno i 
najranjivija jer u snu ne postoje odbrambeni mehanizmi svijesti, dakle, 
junak progovara jezikom kojim, inače, kada je svjestan i razborit, ne 
govori o ženi, osobito ne o tuđoj. Funkcija sna ovdje je vrlo lična, samim 
tim, načelno lirski konstruisana. Knez Janko i knez Rogan upotrebljavaju 
Mandušićev san u humorističke svrhe jer iz takve situacije jasno  
proističe svježa verbalna komika. A kada im Vuk Mandušić saopšti: Da 
nijesam s banom Milonjićem devetorostruko kumovao, bih mu mladu 
snahu ugrabio, pa s njom bježa glavom po svijetu (Petrović Njegoš, 1975:  
309), u potpunosti znaju da je riječ o ozbiljnoj stvari, te knez Janko, više 
se ne šaleći, daje komentar: Ne đetinji, kukala ti majka, zbilja ti je pamet 
svu popila (Ibid). Lunarni hronotop predviđen za deskripciju erosa datira 
još od antičke drame, a svoje mjesto nalazi kao dopunjujući dekorativni 
element opisu ljepote snahe Milonjića bana koja češlja svoju kosu, ne 
znajući da zaljubljeni voajer doživljava estetsku ekstazu. Podsjećanja 
radi, scena češljanja kose i naricanja za rano preminulim djeverom 
Andrijom, ne daje se sinhronijski, već dijahronim putem,  preko 
instrumenta sna kojim se oživljava prošli trenutak. Time se devastira 
dramatičnost i usporava radnja, ali se dinamizuje subjektivnost junaka 
koji o svojim ljubavnim patnjama ne govori, doduše,  javno, već sve 
ostaje u mehanizmu sna.  Znajući, naposljetku da je informacija o 
zaljubljenom Mandušiću veoma osjetljiva tačka u strukturi crnogorskog 
heroizma i ljudskosti, a pri tom, tema o tuđoj ženi je tabuizirana jer može 
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povlačiti konsekutivnu dimenziju, knez Janko i knez Rogan, povlače se sa 
inicijalne tačke humora i zatvaraju temu dok nije kasno. Komentar kneza 
Rogana knezu Janku koji ovaj izgovara šapatom jer time štiti čovjeka, 
junaka i druga, a koji glasi - Ne pitaj ga, amanati, za takve stvari, dok se 
nije što izbleja (Ibid, 310), u isto vrijeme je i epiloška strana ove epizode 
i njome se i zaokružuje lirska karakterna crta Vuka Mandušića i stavlja se 
trajno  i prećutno sporazumno ad acta, o njoj se više ne polemiše i ne 
poteže se ni između subjekata – učesnika epizode, ni pred kolektivom, 
ni pred samim Mandušićem. Zaključujemo da najviše citirana sekvenca 
nazvana San Vuka Mandušića intenzivno prelama tri dramska koda, ali 
sa davanjem preimućstva lirskoj komponenti. Naime, recipijent saznaje 
sve o duševnom i duboko intimnom stanju junaka u momentu kada je 
najranjiviji, u somnambularnom procesu usljed kojeg se pod okriljem 
mehanizma sna, znači pod snagom nesvjesnog, otkriva duboko 
potisnuto bogatstvo osjećanja individue koja, inače,  nadasve kolektivno 
promišlja i dejstvuje kada je u budnom stanju, ali ima svoje snove i 
intimne strepnje koje su sakrivene i zabranjene. Ovim emocionalno-
informativnim doživljajem i događajem, radnja se zaustavlja (jer gotovo 
svi spavaju), miruje znači, a to uključuje i postojanje epskog koda koji 
radnju primarno retardira u smislu progresije događaja, pa takvom 
realizacijom urušava se, kako maloprije istakosmo, i status dramskog 
koda svakako, jer postoji odsutsvo događajne dinamike. Funkcionalnost 
ove epizode dominantno pripada poetskoj paradigmi, a dramsko je 
evidentirano isključivo u okviru psihološke tačke gledišta lika koji govori 
u snu i to gradacijski nižući sopstvene doživljaje ljepote snahe Milonjića 
bana, no dramsko postoji i u napetosti onih koji slušaju monolog 
Mandušićev i koji su jedini svjedoci, ali i čuvari tajne. Epsko se ovdje 
odnosi i na poštovanje drugog, na manifestaciju crnogorskih 
mentalitetskih karakteristika, na ilustraciju ritersko-čojstvenog 
ponašanja kneževa Janka i Rogana  koji u kulminativnom trenutku 
stavljaju tačku na ono što bi centriranog junaka u sljedećim koracima  
moglo povrijediti.  

  Komatizam i labavost unutrašnjeg sklopa Njegoševe drame 
posledice su naglašene težnje pojedinih fragmenata teksta ka 
osamostaljivanju, što rezultira usporavanjem ritma dramske radnje 
(Bečanović, 2009:  51). Iako formativno drama, sa postojanjem lica, 
dijaloga i monologa, te didaskalija u kojima se daje eksplikatorna 
predožba u vezi sa svim elementima scene, jasno je da djelu Gorski 
vijenac nedostaje krunski element sceničnosti koji se odnosi na 
gradacijsku cirkulaciju dramskih elemenata. Monolozi su u službi 
unutrašnje vizualizacije likova, dijalozi su u službi interpretacije 
koherencije ili nekoherencije svih kulturnih modela ponaosob i u 
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interakciji, vrlo često dolazi do konverzije dijaloga i monologa usljed 
kojih se modifikuju u drugu formu, a takođe ono što je idejni putokaz 
svakog od junaka – a to je  misao o istrazi poturica, ne postoji  na sceni, 
već se o njenom početku, toku i kraju saznaje indirektnim putem. Time 
je uvedena u minus postupak osnovna namjena dramskog roda – 
prikazivanje. Jedinstvo mjesta, vremena i radnje je dekomponovano jer 
se sukob rasijava i rasplinjava na više nivoa i iako je konkretizovan u svim 
idejnim nivoima pojedinaca i zajednice, ipak ne hrli sve njegovom 
razrešenju; a hronotop je, takođe, razglobljen na više organizacionih 
jedinica (postojanje više skupština i na više prostornih struktura), koji 
sve ukupno rastaču dramsku radnju, a ne pospješuju razvoj dinamičkih 
motiva. Jedninstvo dramske radnje je osnovni kompozicioni zahtev u 
drami: on traži strogo uzročnu i ubedljivu povezanost jednosmisleno 
usmerenog delovanja tragičke nužnosti, odnosno kosmičkog sticaja 
okolnosti (Živković, 1985:  182). No, imajući u vidu romantičarsku epohu 
koja je u južnoslovenskom kontekstu predstavljala literarnu i uopšte, 
kulturološku borbu za nacionalni identitet i slobodu svake vrste, u 
potpunosti je opravdano Njegoševo polifono žanrovsko oblikovanje 
budući da je samo takva poetika žanra mogla biti osposobljena da 
predstavi široko bogatstvo značenjskih slojeva koji se i dalje u 
kontinuitetu istražuju. Magdalena Boguslawska konstatuje da nema 
ništa čudno u tome da je jedan od glavnih motiva  piščevog 
interesovanja, u šta nas, bar uverava išćitavanje dramskog epa Gorski 
vijenac, kulturni poredak (u najširem smislu tog termina), dok Crna 
Goraa postaje svojevrsna laboratorija za shvatanje tog poretka 
(Boguslawska, 2008:  139). Proizlazi da je za fenomenološko orijentisanje 
i poimanje suštine Crne Gore i njenih običaja, istorije, kolonijalnog i 
postkolonijalnog trajanja, njenog kolektivnog i individualnog u 
interferenciji, za razumijevanje crnogorskog kulturnog ejsosa, zapravo, 
bio potreban ovakav sublimat književnih vrsta koji Boguslawska naziva 
dramskim epom (Ibid), a Boris Lazic dramskom poemom (Lazić, 2008:  
131).  

  Kao kohezivni element saznavanja mentalitetskog suštastva 
Crnogoraca, ali i drugih etnosa iz djela Gorski vijenac, izdvaja se i kritički 
stav prema feminopoetičkom modelu koji u ovom dramskom spjevu 
sigurno nije i feminocentričan, ali ima svoje, nedvojbeno, zapaženo 
mjesto. U popisu lica koji stoji odmah nakon Posvete – Prahu Oca Srbije, 
od ženskih likova ili lica, zapažamo samo sestru Batrićevu i Jednu babu. 
Autor  ili ispod Posvete potpisani Sočinitelj  uredno je zapisao dramska 
lica  (mada postoje i lica koja je priređivač naknadno dodao), jer oni koji 
govore, koji su na sceni, koji istupaju, dobili su svoje mjesto u 
pomenutom popisu. No, postoje ženski likovi koji nijesu likovi actanti, ali 
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imaju učešća u djelu jer se o njima govori. Književna kritika ih je dugo 
razmatrala, a potom je Goran Maksimović u naučnom članku Ženski 
likovi u Gorskom vijencu Petra II Petrovića Njegoša, napravio dijahroniju 
popisivanja i anliziranja ženskih likova kroz istoriju književnoteorijske 
sinteze. Konstatuje da su se ovom problemtikom bavili Simo Matavulj, 
Krsto Pižurica, Dimitrije Kalezić, Milovan Đilas i Miloš Kovačević. Zapaža 
da je tek peti među njima – lingvista Miloš Kovačević izbrojao sedam 
ženskih likova u datom djelu, a ne šest, kako su njegovi prethodnici 
govorili. Inovacija se sastojala u tome što je Kovačević uočio Mustaj-
kadijino pojanje o ljepoti dilber-Fatime u okviru svatovske popijevke. 
Naslanjajući se na nepotpunu Matavuljevu tipologiju , zasnovanu, prije 
svega, na  etičkom kriterijumu, kao i činjenicu da su date prije  kao 
predstavnici određenih tipova žena kao individualizovani likovi, 
Kovačević je načinio i kompletnu tipologiju svih ženskih likova u Gorskom 
vijencu (Maksimović, 2013:  426). Citirajući Kovačevićeva sintagmatska 
rješenja, Maksimović prenosi auditorijumu šta koji ženski lik simbolizuje, 
pa je Ruža Kasanova ljubav sa grehom, snaha Milonjića bana lepota 
toliko savršena da je tragična, Mandušićeva snaha Anđelija  izgubljena 
svest, sestra Batrićeva sestrinska ljubav na najuzvišenijem stepenu, 
Ljubica Radunova junak-žena, dilber Fatima žena-lutka  i  žena-izdajnik 
baba vještica. Ženski likovi su, uglavnom, objekti opservacije, te 
govorenje ili glasno razmišljanje o njima i njihovim postupcima ili ljepoti, 
mnogo više reflektuje same  subjekte-govornike koji učestvuju u radnji i 
daju mišljenje, nego li same ženske likove koji niti su dati privilegijom 
govornog čina niti bilo kakvim učestvovanjem, sa izuzećem sestre 
Batrićeve i babe vještice, koje jesu likovi djelatelji. Prvi ženski lik o kojem 
saznajemo posredno, preko kazivanja svatova Martinovića koji su 
učesnici skupštine na dan Male Gospojine, jeste Ruža Kasanova koja je 
negativno deklarisana jer je pobjegla za Turčina, dakle, prevjerila je. Sa 
njom se vezuju čuveni stihovi koje izgovara knez Rogan, a koji se odnose 
na smiješnu žensku ćud  i  na nesamjerljivi potencijal ženskog lukavstva 
uz pomoć kojeg se čine prohtjevi srca. Ono što se uspostavljava kao 
svojevrsni apsurd u opšteprihvaćenoj strukturi čojstva i junaštva i što 
savremenom auditorijumu iznevjerava horizont očekivanja ili samu 
motivaciju u postupanjima likova, jeste apsolutno prenebregavanje 
ženske odluke ili želje kada su u pitanju emotivna rješenja. Za Ružu 
Kasanovu se prvo kaže da su je odveli, tačnije - Mujo Alić, turski 
kavazbaša, odveo nam Ružu Kasanovu  i  uteka s bratom najmlađijem 
(Petrović Njegoš, 1975:  282). Ne znajući detalje, knez Rogan odmah 
zaključuje stereotip koji je pripadajući epski modelovanom svijetu da 
žena, dakle,  mijenja ćudi kako poželi, i ne pitajući se da li to odvođenje 
Ruže Kasanove, možda može značiti i prisilno uzimanje. No, prisvojni 
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pridjevski kvalifikativ Kasanova, deklariše Ružu već kao njegovu 
izabranicu, te možda i ženu koja svjesno odabira baš njega iako zna da je 
to smješta u incidentni fokus. Ipak, svega toga na tekstovnoj ravni nema, 
već tvorimo mogućnost iščitavanja na temelju iskazanih riječi koje mogu, 
a nužno i ne moraju značiti da je Ruža odabrala Kasana jer to nigdje nije 
decidirano. Svaki pojedinac plemenske zajednice u kojoj dominira muški 
princip, kao što je slučaj u dramskom ustrojstvu prikazanog svijeta, 
stigmatizovaće Ružu nezavisno od toga da li je voljno ili nevoljno otišla 
sa čovjekom druge vjere. Ako je dobrovoljno pristala da bude Kasanova, 
snosiće posljedice, a osuda, svakako, postoji i ako nije pristala, jer, kako 
primjećujemo, o takvoj mogućnosti se ni ne raspravlja. Prosto, žensko 
htjenje, ma čime ono produkovalo ili ma čime bilo uzrokovano, ukoliko 
nema etičku ekvivalentnost sa nepisanim, ali običajnim uzusima 
patrijarhalnog kolektiva, ne uspostavlja se kao referentno. Muški kult 
ratničkog svijeta u kojem nijesu razvijene institucije sistema i u kojem, 
samim tim,  ni individualna svijest ne može biti oduhovljena kada su 
ovakve stvari posrijedi, zahtijevaće osvetu ukaljanog imena – ličnog, 
porodičnog, domovinskog. Stoga su braća Alići morali biti mrtvi, a Ruža 
je postala ničija jer su je osvetnici nenamjerno ubili. Identična etička 
strategija nerazumijevanja, a pri tom i tjelesnog kažnjavanja žene koja, 
kolokvijalno kazano, skreće sa puta, sprovedena je i u slučaju 
Mandušićeve snahe Anđelije koja se bješe pomamila, ali ju je djever Vuk 
uspio smiriti upotrebom trostruke kandžije. Ne znamo razloge ženske 
pomame, ništa u vezi sa dubljim shvatanjem psihološke predmetnosti 
nije izgovoreno, samo postoji negativna i, uz to, subjektivna kvalifikacija, 
pomamljene žene o kojoj Mandušić govori na način da na kraju poliloške 
razmjene sve dobija čak i humorističku notu, sa elementima i verbalne i 
situacione komike. Podsjetimo se samo da je u pitanju isti junak koji 
sanja tuđu ženu i koji u situaciji kada svi okupljeni pričaju snove, ne smije 
da kaže bilo šta jer će sebi presuditi. Jedini među njima ne sme da priča 
šta je sanjao jer je njegov san ličan dok su snovi svih ostalih kolektivni 
(Deretić, 1997: 66). Izuzetna raspolućenost junaka Vuka Mandušića, 
njegova težnja da bude čovjek prema mjerilima opšteprihvaćenih 
moralnih parametara crnogorske kulture, te da suzbije svoju 
subverzivnu stranu karaktera, čini ga jednim od najsubjektivnijih junaka, 
zapravo, čini ga likom modelovanim dominantno lirskim 
paradigmatskim načelom.  

  Opis dilber-Fatimine ljepote dat u devetercu i u eufoničnoj 
intonaciji narodne lirske pjesme, a izgovoren kroz raskošni estetski 
doživljaj Mustaj-kadije, spada u red najljepših deskripcija ženske ljepote 
u poeziji južnoslovenskog konteksta i posjeduje kvalitativnu snagu 
doživljaja zbog auditivnog i značenjskog sloja, da  čak svatovi obje vjere, 
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podjednako slušaju. Nesvakodašnja ljepota se poredi sa elementima 
lunarnog pa pastoralnog hronotopa jer je to harmonično susjedstvo 
stvari, a na pragu razdvajanja noći i dana poznato je da se javlja zvijezda 
Danica kao objava novog jutra, djela ili pak ideje. Žena koja se poredi sa 
Danicom nije obična, ona izlazi iz mraka i najavljuje životvornost duha. 
Bez obzira na to da li je riječ o ljepoti prirode, ljepoti žene ili ljepoti 
umjetničkog stvaranja, kod Njegoša je Danica uvijek simbol 
nadzemaljske pojavne i stvaralačke ljepote, a njena je funkcija slična 
onoj koju ostvaruje iskra, misao/um, odnosno svjetlost u metafizičkom 
značenju (Vukićević, Janković, 2012:  70). No, identitetskom 
nacionalnom obilježju tipološki najizražajnije pripada lik sestre Batrićeve 
koja potpuno samostalno djeluje – govori, nariče, tuguje  i izvršava 
suicid. U 104 astrofično raspoređene sintaksičko-intonacione cjeline u 
kojima se smjenjuju osmerac i četverac, sestra Batrićeva kazuje tužbalicu 
za rano poginulim bratom, te ova lirska struktura sa epistolarnim 
obraćanjem, uključuje i intervenciju epskog i dramskog porijekla unutar 
osnovne lirske komponenete – epsko se daje kroz opis bratove smrti, 
njegovog značaja za nju, za porodicu i zemlju, a dramsko se poima kroz 
hijerarhiju nabrajanja i njihovih brzih smjena, proklinjanju dušmana i 
sestrinom samoubistvu koje se ne prikazuje u okviru same pjesme, već 
kroz remarkirani komenatar dramskog kazivača koji i sam ima dramske 
elemente jer se u momentu preokreta situacije sestra Batrićeva hvata za 
nož đeda Bajka i ubija se, a potom i on umire od duševnog bola. 
Autentično je da ova lirska epistola koja ima prirodu potpuno 
samostalnog fragmenta jer se sestra nikome od prisutnih ne obraća do 
mrtvom bratu, ostvaruje tripartitnu službu – osim što je u svojoj 
unutrašnjoj strukturi data sa prepoznatljivim elementima dramskog 
koda jer tužbalica ima gradaciju u kojoj kulminira sestrin bol, te dalje,  
sama napetost, dinamika i smjena događaja se odvijaju i u objašanjenju 
u prozi u toku kojeg se sestra ubija, no, najznačajnije je što se nakon oog 
čina  događa preispitivanje glavara koji su bili neodlučni po pitanju 
istrage. To znači da ovo istaknuto činjenje nepersonalizovane sestre 
Batrićeve ima  podsticajnu motivaciju kretanja glavara u drugom smjeru. 
Tako, mjesto i vrijeme izvršenja samoubistva postaje prekretnički 
hronotop djela Gorski vijenac koji, od veselog svatovskog sakupa 
crnogorskoga  obilježenog  nadgornjavanjem zvanih i nezvanih, postaje 
tužbalička prostorna struktura i mjesto nesreće.  

  Baba vještica reprezentuje demonsku silu u koju junaci, skloni 
sujevjerju, gorljivo vjeruju, te to i te kako reflektuje folklornu fantastiku 
sveprisutnu  u crnogorskom kulturnom modelu. Na pitanje kneza Janka 
da li je baba uistinu vještica, baba potvrdno odgovara, a potom detaljno 
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informiše o vještičijem, demonskom hronotopu i idejnom planu i 
aktivizmu njegovih polaznica: 

Kupimo se na mjedeno guvno, 
Niko ne zna do nas đe je ono; 
Na vratilo o marču jašemo, 
Dogovore krijući činimo 
Kakvo ćemo zlo učinit kome. 
Živinom se svakom promećemo; 
Vozimo se na srebrna vesla; 
Lađa nam je kora od jajeta. 
Zla mrznome činit ne možemo: 
Ako nam je mio ili svojta, 
Trag po tragu njegov iskopamo (Petrović II Njegoš, 1985:  341) 
 
Dramski pjevač je jedino babi vještici, od svih pomenutih ženskih 

likova ili ženskih glava, kako je to 1918. godine pisao Sima Matavulj,  dao 
mogućnost dijaloškog istupanja. Ona izmjenjuje replike sa knezom 
Jankom, a u raspravu ulaze i knez Rogan i Vuk Mićunović kao glava 
razuma, pa Svi iz glasa i Svi glavari. Polilog dolazi do usijanja jer baba 
pripovijeda kako i zašto je htjela pomutiti Crnogorce, zapravo, priznaje 
da je bila ucijenjena glavama svog potomstva, na šta su Svi iz glasa htjeli 
da je kamenuju, a Svi glavari je spasavaju. Baba je inkarnacija zla, 
otjelovljuje destruktivni ženski princip, demonizmom potire stvaralačku 
silu, manifestacijama zlog činjenja devastira božansko, desakralizuje 
hrišćanske predmetnosti. Prelomljena kroz idejnu aspektualizaciju 
kolektiva koji se bori protiv zla domaćeg, jednako kao protiv zla tuđeg, 
ona je izdajnik. U kategoriji zla  i naslijeđenih emocija i percepcija o 
negativnoj, zloj energiji, ona je doživljena kao satanizovana moć, 
uništiteljska snaga svakog postojanja. A to što, iako epizodni lik, baba 
vještica, ipak, posjeduje snagu verbalnog ospoljavanja, poentira se 
činjenicom da je dramski pjevač želio da naglasi snažni identitet zla kao 
egzistirajućeg u crnogorskom vjerovanju. Riječ zlo, sa svim 
izvedenicama, vjerovatno je najčešća riječ u četvoroimenome jeziku 
Srba, Bošnjaka i Crnogoraca. Nabrojao sam do sada stotinak. Zao/zla, 
Zloća, Zloba, Zloban, Zlorek, Zloguk, Zloruk, Zlurad, Zločin, Zlica, Zlikovac, 
Zloduh, Zločinstvo, Zločinac, Zlogođ, Zlovidan, Zlostavljan, Zlostavljač, 
Zlomisao (…) (Ičević, 2010: 63). 

  Kola u djelu Gorski vijenac predstavljaju veoma zgusnutu 
cirkulaciju tri dramska koda, a što je u balansiranom odnosu sa svim 
elementima poetike ovog djela u čijoj strukturi ne samo da se 
determinišu markirani kodovi, već dolazi do preplitanja i miješanja 
žanrova i u cjelinama koje su primarno lirske, epske ili dramske. U svakoj 
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sekvenci literarnosti ovog polifonijskog djela žanrovi se sastavljaju i 
javljaju sa svojim zakonitostima djelovanja i pojavljivanja ne 
ugrožavajući status onog koda koji je na datom mjestu primaran, te svaki 
segment ima svoju funkcionalnost. Ovdje kola u osnovi jesu epskog 
karktera jer konceptualizuju izraz narodne volje, mišlenja, poznavanja 
istorije, a takođe su instrumenti i dramskog repertoara proizašlog iz 
antičkog hora, budući da je poznato je da je Njegoš bio poznavalac 
scensko-mimetičke postavke antičke drame. No, saopštavanje širokog 
opsega tema – istorijskih, običajnih, zakonodavnih, kulturoloških, 
kolektivno-memorijskih, ima i intonaciju subjektivnosti priličnu 
korifejima antičke tragedije koji su išli ispred samog hora. Crnogorski 
narod koji poje kola nije mogao biti svestrani poznavalac svih prikazanih 
prilika, iako je to istinsko fikcijsko rješenje strukture kola, stoga te 
pjesme, mada, prema navodu vojvode Milije jesu iz glave cijela naroda, 
više upućuju na ono jedinstvo kolektivnog mišljenja i sjećanja koje je 
dato kroz vrijednosnu perspektivu jednog pjevača ili kazivača. Pri tom, 
kola se javljaju kao prolegomena ili završnica važnih događaja pa 
upućuju na sistem kruga, ponovljivosti ili lajtmotivske kompozicije koja 
jeste lirsko načelo; a javljaju se u toku trajanja Skupštine o Maloj 
Gospojini, nakon kazivanja Tomaša Martinovića o Ruži Kasanovoj, prije 
skupa sa turskim poglavicama nakon čega kolo poje, pa u epliloškoj 
granici djela. itd. Zaključujemo da šest narodnih kola jesu duge pjesme 
koje se poju ili pjevaju, te pjesme koje imaju učestalost pojavljivanja, ali 
ne i ravnomejernost u istupanju budući da između hvalospjevne epistole 
kola posvećene Novom gradu (Herceg-Novom), pa sve do završnice 
djela, nema kola, već se likovima dopišta aktivizam, a na kraju se kao 
pečat svemu odaje počast junacima opet kroz kolo koje slavobitno 
glorifikuje junake. Eklektirajući žanrove i ovom prilikom, tako se u 
Gorskom vijencu kola javljaju kao vizija narodne istorije i njene heroike i 
simbolički izražavaju njenu suštinu (https://wwwartinit.net). 

  U romantičarskoj epohi stasavanja nacionalnih ideoloških potki 
adaptiranih na kreaciju literarne i kulturne bitke za slobodu etnosa i 
etosa, za jedinstven nacionalni jezik svima razumljiv, za integritet i 
prepoznatljivost s mukom naslijeđenih emocionalnih zaostavština koje 
su amanentna vodilja i za budućnost, i dalje, u kolonijalnoj eri u kojoj na 
nivou književnog postupka, može postojati samo crno-bijela 
portretizacija likova i ne nikako suodnošljiv osjećaj za drugoga ili za 
pripadanje svijetu, već samo za pripadanje svom kolektivu, razumljivo je 
da se lirska komponenta koja je protežirano upravo romantizmom, 
morala mozaički miješati i sa dramskim i sa epskim osjećanjem svijeta, 
više nego u ostatku evropskog romantizma,  jer je to bio i način na koji 
se živi i način na koji se stvara u Crnoj Gori tog vremena. To se nije dalo 
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odvojiti. Romantičarska drama je morala imati supstrat epskog i lirskog 
jer je to bilo kongruentno i sa samom temom sadržanom u naslovnoj 
sintagmi Gorski vijenac. Naziv djela je otvorio širok tematski opseg, a 
motivske jedinice su otvorile široko polje i zahtijevale permanetno 
preplitanje žanrova. Lirsko ja se u tom slučaju multipliciralo i 
transformisalo u epsko ja koje priča, u snagu kolektiva koji ratuje i vojuje, 
ali i osjeća, te to iskazuje kroz pojedinačne ili kolektivne diskurse. Lirsko 
paradigmatsko načelo je našlo svoje mjesto u svemu što se oblikovalo 
kao individualna snaga istupanja i voljnog, pa i nevoljnog   doživljavanja.  
Prostiranje doživljajno lirskog polja u djelu Gorski vijenac, učinilo je da 
se duševne patnje, obziri i strahovi pojedinaca dublje sagledaju kroz 
perspektivu antropocentrizma, ali i da se određeni običaji i društveno-
istorijski konteksti konkretnije predstave i povuku simboličku produkciju 
bogatih značenja i interpretacija ovog kanonskog djela. Stoga je 
mješovita struktura ovog djela neponovljivi i savršeno uklopljeni 
stvaralački akt stvaraoca koji je njime imanentno izrazio i ličnu filosofsku 
kosmogoniju.   
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THE LYRICAL PARADIGM OF NJEGOŠ'S LITERARY WORK THE 
MOUNTAIN WREATH 

 
For many researchers who deal with the domain of literary and 
theoretical thought the lyrical component of Njegoš's literary work The 
Mountain Wreath is interesting for a number of reasons. Naimely, the 
epoch of Romanticism created the predomination of lyric poetry as a 
type of poetry which became a concept and a criterion of one's creative 
endeavor. However, it was in the period of Romanticism that Njegoš 
decided to create a dramatic epic, but with recognisable lyrical qualities. 
The elements of lyrisation are highly pointed out in the literary work and 
have the purposeful function – to highlight the emotionality of certain 
individuals, the members of heroic community, to represent the relation 
toward a woman and her presentation as well as her beauty as a specific 
cultural layer but also to contribute to the comprehension of folkloristic 
features through the prism which is more subtle than epic and more 
poetically concrete than dramatic. Therefore, the lyrical places in The 
Mountain Wreath present broader, typological and cultural spread 
given throughout the scenes of the ''kolo'', descriptions of the beauty of 
woman, the dream of Vuk Mandušić but also through the lyrical and 
sacral, sometimes even humoristic (depending on the purpose and aim) 
relation towards weapons, beliefs, poems, ''gusle'', other cultures, 
jokes, dreams and future. 

 
Keywords: lyrical paradigm, the epoch of Romanticism, emotionality, 
folkloristic features, descriptions of the beauty of woman, Vuk 
Mandušić's dream, ''kolo''. 
 
 
 
  

 


